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Cmamba noceaujena uzyyeHuio onpoca O pacliupenuu GYHKYUOHATbHO20 KAACCad NeKCUYecKux eOuHuy, eepoanu-
syrougux kouyenm I’ PA/ITVAJIIBHOCTD 6 coepemennom anenuiickom A3vike. Paccmampueaomes Hapeuus, Komopule,
KaK u Hapeuus cmeneHu, UCNONb3VIOMCA 8 Kauecnee MOOUPUKAmopos cmeneHu, 8biAGIAI0MCA UX OCHOBHble Chneyu-
@uueckue xapakmepucmuxu. Ilonyuenvl 66160061 0 MOM, YMO pacuiuperue QYHKYUOHAIbHO20 KAACCA MOOUPUKAMO-
PO8 cmeneHu npoucxooum 60 MHO20M 3d CHem HOBbIX HApeyul-mMooudUKamopos cmeneHu, 00pa308aHHbIX Nymem
cyphuxcayuy om npuIaLamenbHbIX, UMRIUYUTNHO BbIPAICAIOWUX BbICOKYIO / O4eHb GbICOKYVIO CHEeneHb NPUSHAKA.

Kniouegvie cnosa u ¢ppazel: NOHATHITHAS KaTEropusi; rpaayajlbHOCTh; BepOan3anus; MOAu(pUKaTop cTeneHu; GpyHk-
LUOHAJIBHBIN KJIacC; KaUeCTBEHHbIE MTPUIaraTeIbHble; HapeUuHsl CTeTIEeHH.

KpaeBa Upnna ApkaabeBHa, K. GUIOIN. H., TOUEHT
Mockogckuii 2ocy0apcmeeHHbI TUHSBUCMUYECKUT YHUBepcumen
irinakraeva@linguanet.ru

PACHIMPEHUE ®YHKIIMOHAJBHOI'O KJIACCA MOJUPUKATOPOB CTEIIEHHA
B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM S3BIKE

I'pagyalibHOCTh — OJJHa M3 OCHOBHBIX YHHBEPCAIbHBIX MOHATHHHBIX KaTeropuid, kotopas GopMupyeTcs y 4eso-
BeKa B XOJI€ CPaBHEHHS NPH €To MO3HAHUM OKpYy:karolero Mupa. HecinydaitHo mo3ToMy oHa MpecTaBisieT HHTepeC
JUTS JIMHTBHCTOB B TEUEHHUE JUIUTEIIFHOIO BPEMEHH.

HoBas mapagurma JMHTBUCTHYECKOTO 3HAHMUSA — KOTHMTHBHAS JIMHTBHCTHKA — Jjajla BO3MOXKHOCTh MO-HOBOMY
B3IJIIHYTh HA IEJBIH Pl «CTaphIX» Ipo0ieM, B TOM YHCIe Ha IPadyalbHOCTh, KOTOpas pPacCMaTPUBAETCS B PAMKax
3TOTO HaIpaBJICHUSA KaK KOHILIENT. DTOMY IpeJIIecTBOBaa Oobinas paboTa y4eHbIX, pa3paboTaBIINX TaKUe HMOHS-
THSI, KaK KOHIIENITyalbHast 00J1acTh, KOTHUTHBHASI MaTpuiia Kak ocoObIi (hopMaT 3HaHMS, MOAYCHBIE KOHLIETT U Ka-
TEropws, a Tak)Ke HOBBIC METOJVMKH aHAIN3A U1 UX U3y4eHus (cM., Harmpumep, padoty H. H. bongpipesa [1] u my0-
JIMKAILUH YJICHOB €T0 HAYYHOH IIKOJIbI).

Ha naHHBI MOMEHT, HECMOTpSI Ha OOIIMPHYIO TEOPETUUECKYIO JIUTEPATypy, MOCBAIIECHHYIO Pa3HBIM BOIIPOCAM,
cBs3aHHbIM ¢ m3yuenueM konuenta [ PAJITY AJIBHOCTD [2-5; 9; 10], HekoTopble U3 HUX OCTAIOTCS MOKa HE MOJI-
HOCTBIO OCBEIIEHHBIMH. K HUM OTHOCHTCS, B YaCTHOCTH, OYE€Hb BAXKHBIH BOIPOC O SI3BIKOBOW perpe3eHTalH Tpa-
JTyaJbHOCTH B PA3HBIX SI3BIKAaX, B TOM YHCIIE B aHIJIMHCKOM.

W3BecTHO, 9TO B Ka4ecTBE CPEACTB PEIPE3CHTANNHN IPaayaTbHOCTH B A3BIKE MOTYT BBICTYNATh pa3Hbie MOp(o-
JIOTHYECKHUE, JIEKCHUECKHE ¥ CHHTAKCHYECKUE CPE/ICTBA, YTO MIPEACTABIACTCS JOTMYHBIM, IIOCKOJIBKY, KaK OTMedana
E. C. KyOpsikoBa, «deM 3Ha4MMee OIpEICNCHHBIN KOHIENT JJIS YeIOBEYECKOr0 MBIIUICHUS, TeM Oosee CI0XKHOM
CHCTEMOM SI3BIKOBBIX CPEJICTB U SA3BIKOBBIX ()OPM OH MOXKET OBITh BeIpaxkeHn» [7, c. 313].

TpaannuonHo mpoOiemMa rpamyadbHOCTH HM3ydanach, MPEXIEC BCEro, HA MaTepHale KadeCTBEHHBIX IpHIIara-
TENbHBIX U HApEeUUil CTENEHH, YTO NPEACTABIACTCS BIOJIHE JIOTUUHBIM, TOCKONBKY, UCTIOIb3Yys UMEHHO 3T SA3bIKO-
BbIE €IMHHIIBI, TOBOPAIINN (PUKCHPYET CBOE MPE/ICTABICHUE O CTEIICHU NPH3HAKa HEKOETO MPeaMEeTa, ero CBoiicTBa
win aerictBus. Kak n3BecTHO, OCHOBHAs 337a4a MPH YHOTPEOICHNH WICHOB I'PaMMaTHIECKOW KaTeropHHy Ipuiara-
TEJILHBIX — JIaTh NPEJICTAaBIEHUE O Kauecmee NpeaAMeTa. [IpyruMu cioBaMu, paccMaTpuBaetcs cepa QyHKIMOHH-
POBaHMs IAHHOM KaTEropuy, HanboJiee MPsSIMO COOTBETCTBYIOIIAS OTHOLICHUSIM A€HCTBUTEIBHOCTH.

B HacTosimee Bpems JIMHTBUCTHI, 3aHUMAIOIINECS TPOOIEMOM BBIPaXKEHHS TPagyalbHOCTH B Pa3HBIX SI3BIKAX,
O0TMEUAIOT TEHACHIINIO K PacHIMPEeHUI0 (yHKIIMOHAIBHOTO Kiacca Moouguxamopos cmeneny (B Opyroil TEpMHUHO-
JIOTHU — KGAMUDUKAmOopos, 2padyamopos), B TOM YHCIIC B aHITIMHCKOM s3bike. Hanbosee pacnpocTpaHEHHBIMA
Bepbamm3aropamu koHIenta [ PAJITY AJIBHOCTD mo-npexxaeMy cauTatoTcsi pOpMBI CTETICHEH CpaBHEHHSI ITprJIara-
TEJILHBIX U HApEUHi, a TaKKe Hapeuws CTENeHH. BMecTe ¢ TeM y4eHBIMU BBICKA3bIBACTCSI MHEHHE O TOM, YTO CETO-
IHS CIIEAYET TOBOPHUTH O 3HAYMTEIHFHOM PACIIMPEHNH (PYHKIMOHAIBFHOTO KJIacca JIEKCHUECKUX COMHUI, BepOam-
3yIOIIMX paccMaTpuBaeMblil koHuent. Kak mumer A. D. JIeBULIKUHN, «y4UThIBas aKTUBHOE IOIOJHEHUE Hapeuuil
CTETICHN 3a CYET eIMHHMI] APYTHX KIJIACCOB CJIOB, €CTh CMBICI HECKOJBKO PacHIUpUTh OOBEM M 3HAYCHHE CAMHMIL,
BepOanmmsytomux kouuent [ PAJIYAJIBHOCTD» [8, c. 118].

B 5T0i1 CBSI3M aKTyaJlbHOCTB HAIEr0 WCCIIE0BaHMUs OIPeessseTcss He0OX0JMMOCThIO 0oJjiee TIyOOKOTro M3ydeHHs
(YHKLMOHAJIEHOTO KJ1acca MOJU(HUKATOPOB CTEIIEHN B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM sI3bIKe. AHaJIM3 Mpolecca pacuimpe-
HUS1 IJAHHOTO KJlacca BIIEPBBIE TIPOBOJMTCS HA MaTeprajle HOBBIX Hapeunii-MoM(HUKaTOpOB, HE TIPUHA/ISKALINX K Kilac-
Cy aHIVIMHCKMX Hapeuwii CTENIEHH, BIIEPBBIC M3YJaeTcsl IIPOLIECC UX JICPHUBALIIH, YTO AT BO3MOXKHOCTD BBISIBUTB CIICIIH-
(rdeckre YepThl JaHHBIX JIEKCHIECKUX SIMHHL. DTHM OIPEJIEIIICTCS HAyYHAasi HOBU3HA JTAHHOTO MCCIICIOBAHMSL.

Ilens ncenenoBanys — BBIIBUTH HApEUHs, KOTOPbIE, KaK M HAPEUHs CTENEHH, UCIIONIb3YIOTCS B COBPEMEHHOM aHTJINH-
CKOM SI3bIKE B KaueCTBE MOJU(HKATOPOB CTEHIEHH IMPOSBICHHS PU3HAKA, U ONPEIEIUTh UX OCHOBHBIE crienuduyaeckie
XapaKTepUCTUKHU. [Tl TOCTIKEHNSI HAMEYEHHOH IIeNM B TIPOLIECCE MCCIEIOBAHMS OBUTH PEIICHBI CIECAYIOIINE 3a1a4u:
copMHpOBaH KOPITyC HApEUHii, KOTOPbIE MOTYT HCCIIEZIOBATECS B Ka4eCTBE MOAM(HKATOPOB CTENEHH IPOSIBICHNUS TIPH-
3HaKa; OIpeJIeICHbl OCHOBHBIC JICPHBALIIOHHBIC CIIOCOOBI MX CO3JaHMs; HUCCIIEJOBAHO COOTHOIICHWE CEMaHTHYECKHX
CTPYKTYP HOBBIX Hapeuni-MoI1(HKATOPOB M MpHJIararesibHbIX, Ha 0a3e KOTOPBIX OHHM CO37aHbl. MaTepuasaom s uc-
CIIeIOBAHMS MOCITY KM Hape4rsl, OTOOpaHHbIE U3 JIEKCUKOTpa(hUUECKUX U TEKCTOBBIX HICTOUYHHKOB (76 JIeKCeM).
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B xope uccnenoBaHus UCTIONB30BAINCH OOIEHAYYHBbIE METOABI [T03HAHMS (AaHAIN3, CUHTE3, CpaBHEHHUE, 0000-
LIeHNE) ¥ JUHTBHCTHYECKHE METOABI aHaIN3a S3bIKOBOT0 MaTepuaia (1e(UHUIIMOHHBIN, CIOBOOOPa30BaTENILHbIMH,
JIUCKYPCHBHBIN, JISKCUKO-CEMaHTUYECKHIT), & TAKIKE METO]] KOJINYECTBEHHBIX MOJICUETOB.

OO6parraeT Ha ce0s BHUMaHUE TOT (akT, YTO BCE HAPEUHs CTEIICHH, KOTOPBIE MBI OTHOCHM K MOJTU(HUKATOpaM, BbI-
PAKAOIINIM OUYeHb BbICOKYIO CheneHb TIPOSBICHHA mpm3Haka (amplifiers), oOpa3oBaHsl pu moMoImy Cy(huKcarm
(rytem moGasienus cyddurkca -/y) OT aHITHMHCKUX TPIIIAraTeNbHBIX, IMIUTUINTHO BBIPAKAIOIINX TaK)Ke OYEHb BBICO-
KYIO CTEIICHb MPU3HAKA, M SKBUBAJICHTHBI PYCCKAM HAPEUHAM dOCOMOMHO, YPe38biuaiio, coseputertolnonnocmeio: ab-
solutely ot absolute, extremely oT extreme, completely ot complete, entirely oT entire, fully ot full, utterly ot utter, whol-
ly ot whole (cM. pa3pabOTaHHYIO HaMH KJIACCU(PUKAIMIO HApeuuit-Moaudukatopos crernenu [6]). [Ipu 3toMm, cornacHo
JIEKCUKOrpaduueckuM UCTOYHMKAM, M YKa3aHHbIe 0a30BbIe IpHiIararelibHble, U OOJIBIIMHCTBO 00Opa30BaHHBIX OT HHX
Hape4ynit-MoI(hUKATOPOB SIBJISIOTCS 4acTO YIOTPEOIIEeMBbIMH €IMHUIIAMU B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

Kaxk mokazanio uccrienoBaHue, B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE KJIacC MOIM(HKATOPOB CTEHICHH IOIOJIHAETCS
3a CUeT Hapeyuui, CO3aHHBIX OT NPHJIaraTeIbHbIX, MMILIUILMTHO BHIPAKAIOIINX BBICOKYIO HJIM OU€Hb BBICOKYIO CTETICHB
npu3Haka. [lo HalleMy MHEHHIO, OHM HE SIBJISIFOTCS HapeuusMH CTEIIeHH, HO MX MOXXHO OTHECTH K 0oJiee IIUPOKOMY
(YHKIHOHATBHOMY KIIACCY HApEe4Hil-MOIH(DUKATOPOB CTEMCHH, MOCKOJIBKY OHH MOTYT YCHITHBATh/TIOBBIIIAT CTEIICHD
MPOSIBIICHUS TIPU3HAKA B COYETAHWH C MPUJIAraTelIbHBIMU U riaroibHeiME (opmamu. He cremyer, oqHako, 3a0bIBath,
YTO TAaKHE HAPEYUS] — MOJMCEMAHTHUYCCKUE CMHMIBI, U BAYKHO, YTO B POJIM HAPEUUS-MOAU(PHKATOPA CTEIICHA OHH,
KakK [IPaBHJIO, BBICTYIIAIOT HE BO BCEX CBOMX 3HAYEHMSX, a JIMIIb B OJHOM WK JBYX. PACCMOTPHM HEKOTOPBIE U3 HUX.

[MpunararensHoe handsSome UMILTUIIMTHO BBIPAXKAaeT BBICOKYIO CTENEHb MPOSIBICHHS MPU3HAKA BO BCEX CBOUX
3HAYCHUAX, B TOM YHCIE OHO HCIIOJNB3YeTCs Al 0003HaUCHUS Ooabuiol cymmsl denee — 3 a handsome amount
of money is large” (3HaunTENBHAS CyMMa JIEHET — TO OOJIbIIas CyMMa) (31€Ch | JaJiee MePEeBoJI aBTopa cratel. — A, K).
O6pasoBanHoe OT Hero Hapeune handsomely Takke sIBIsIETCS MOIMCEMAHTHYECKON €IMHUIIEN, M OJTHO U3 €r0 3Ha-
YEHUIl COOTHOCHMO C paccMaTpHBAaeMbIM 3HAUYEHHEM MpPUIIAraTeNbHOro handsome. B 3TOM 3HaueHHM Hapedne
handsomely melicTBuTeNIbHO BBICTYMAET Kak Hapedne-Moaudukarop crenenu: “Their bravery was handsomely re-
warded” [14, p. 683]. | Hx xpabpocms 6vina wedpo éosnazpascoena. B To ke BpeMst Ipyrie 3HAUCHHS MpUIara-
TenpHOro handsome, B TOM 4ciIe ero OCHOBHOE 3HaUCHHE — Kpacuebwiil (06biuHo 0 myosicuune) “1 a handsome man
or boy has a very attractive face = GOOD-LOOKING” [Ibidem] (y kpacnBoro My>X4uHbl WJIH MajbylKa O4E€Hb
cumnatianoe o = KPACHUBBIN), — He 1a10T TAKOTO COOTBETCTBHSL.

Ot npunaratenbHOro fantastic (¢panmacmuyeckuii), AIMIUTMIUTHO BBIPA)KAIOLIETO OYEHb BBICOKYIO CTEIEHb
NPOSIBIICHUS NIpU3HaKa, OblJI0 00pa3oBaHo Hapeuue fantastically (panmacmuyecku), KOTOPOE UCHOIB3YETCS B TOM
YHCIIe ¥ KaK MOJU(HUKATOP CTENCHH (IIPU YHOTPEOIECHUH C pa3HbIMHU YacTsIMH PEN):

“fantastically adv 1 extremely: She married a fantastically rich man ¢ The economy’s doing fantastically well”
[Ibidem, p. 535]. / Ona evuuna 3amysc 3a anmacmuyecku/ouenv 602amozo uenoseka % IKOHOMUKA PA3EUEACHCS
ouenb xopowo. JIaHHOE 3HAUYSHUE YKa3aHHOTO HAPEUHsi COOTHOCHUMO C JABYMsI OCHOBHBIMH 3HAUYEHHMSIMHU MPUIIAraTenbHO-
ro fantastic: “‘adj ** 1 informal extremely good or pleasant = WONDERFUL.: I¢’s a fantastic view from up here, isSn't it?
¢ You've done a fantastic job. ¢ He looked absolutely fantastic. ¢ ‘We re having another baby.” ‘Fantastic!’ 2 informal
extremely large = ENORMOUS: You 've all put in a fantastic amount of work” [Ibidem)]. / 1 pase. upessviuatino xopo-
wiuti unu npuamusii = BEJTUKOJIEITHBIN: Omcioda ceepxy gpanmacmuueckuii 6uo, e npasda au? ¢ Bul npodenanu
ganmacmuueckyro pabomy ¢ On eviensioen nompscarowe.  «V Hac 6ydem ewje 00un peberoxy. « Danmacmuraly
2 pase. upeseviuaiino 6onvuoli = OTPOMHBIH: Bui 6ce npodenan ozpomuyio pabomy.

B 10 xe Bpems apyroe 3HaueHue Hapeuus fantastically — “3 in an unusual or strange way: The fantastically
named band have just completed recording their first album” [Ibidem]. / I pynna ¢ panmacmuueckum Hassanuem
MOALKO YMO 3A8epuiula 3aNUch 8020 Nepeo2o aibhOoMd — COOTHOCHMO CO 3HAYCHHEM MPHUJIAraTelIbHOTO fantastic
“fantastic or fantastical mainly literary strange or imaginary: fantastic creatures | stories | tales” [Ibidem] (umep.
cmpanmblll unu 6oobpadicaemulil: hanmacmuyeckue cyujecmea | pacckasul | ckasku). B 3T0M 3HAYCHUH JJAHHOE Hape-
4Ke He SIBISIETCS] MOIU(DUKATOPOM CTEIICHU, COXPAHSISi CBOE UCXOJHOE JOTUKO-TIPEIMETHOE 3HAUCHHE.

[TpumeuarensHO, YTO MpUIAraTeabHOE fantastic, 3aMMCTBOBAHHOE aHTIIMHCKUM SI3bIKOM U3 CTapOo(paHIly3CKOTO
B TIOCJIEZIHEM YKa3aHHOM 3HAUEHUH, COXPAHSIIO CBOE NPSIMOE 3HAYEHHE B Ka4eCTBE OCHOBHOT'O BIUIOTH /10 KoHIIa XX B.,
a pacCMOTpPEHHbIC 3HAYCHUSI, B KOTOPBIX JaHHOE MPUIIAraTelibHOe UMILIMIUTHO BBIPAXKAET IpalyaibHOCTD, MOSBH-
JIUCH TTO37/HEE ¥ (PUKCHPOBAIHUCH CIIOBApsMH O0OBIYHO Kak ciieHT [12, p. 310-311]. OmHako B HacTosIIee BpeMs JieK-
cuKorpaduuecKkue UCTOUYHMKH OTMEYAIOT MX KaK 3HA4YeHHs, B KOTOPBIX MpHUIAraTeibHoOe fantastic ynotpebdiusiercs
HamboJlee 9acTo, XOTS B CIIOBAapsAX M maercs mometka informal [11, p. 515-516; 14, p. 535], a npsMoe 3HaueHHE
UJIET, KaK MBI BUJIUM, C IOMETO# mainly literary. DT0 TakKe CBUACTENbCTBYET, Ha HAIl B3[JISA, O TOM, YTO CO Bpe-
MEHEM Hape4usi MOTYT Yallle yIOTPEeOISATHCS B CBOUX HOBBIX IPalyalibHbIX 3HAUCHHUSIX, YEM B TPATUIIUOHHBIX.

B kauecTBe ellle OJHOIO MpUMEpa MOKHO NpuBecTH mpuiararensroe brilliant (eeruxonennwiii, npexpacuwiii)
u 0Opas3oBaHHOE OT Hero mytem cybdurcanuu napeune brilliantly (6recmsawe, senuxonenno). TlocnenHee ucnons-
3yeTCsl B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE KaK MOJU(HUKATOP CTEHEHHU B JIByX CBOMX 3HAUEHHSX, KOTOPHIE CEMaH-
TUYECKH COOTHOCSTCS C IByMsI 3HAUCHUSIMH 0a30BOro npuiararessnoro (cm. Taom. 1).

Bwmecre ¢ Tem Hapeuwue brilliantly B 3Hauenun, cooTHocuMoM co 3HaueHueM npuararensHoro brilliant “4 A bril-
liant colour is extremely bright. E.g. The early-morning skies were a clean, brilliant blue” [11, p. 171]. | Brecms-
wuil ygem ouenv spxull. Pannee ympennee nHeb6o GbLIO YUCMbIM, SAPKO-CUHUM, HE UCTIONB3YEeTCsl Kak MOANPHUKATOD
CTCTICHH, a YKa3bIBaeT JIMIIb Ha SPKYI0 OKpacKy mpeamera: “Many were brilliantly coloured” [Ibidem]. / Mroeue
ovLu Apko packpawenst; .. brilliantly coloured birds...” [14, p. 177] (apkxo oxpawennvie nmuyuwt).
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Taéauua 1. Coomnowenue snauenuii npunazamensnozo brilliant u napeuus brilliantly

3HAYeHHs npuiararejabHoro brilliant

3HaYeHHs npuiaararejabnoro brilliantly

1 Someone who is extremely clever or skilful (kmo-mo
upesgoluatino  ymuviil unu  uckycuwui) * used of work,
achievements, or ideas (o pa6ome, Oocmudicenusx uau
uoesx). ...a brilliant young engineer (bnecmawuii Mo10001
undicenep)... I was a good student, above average, but not
brilliant [11, p. 171]. / A 6vin xopowum cmyoenmom, sviuie
cpeonezo, HO He DrecmAuuM.

1 He acted brilliantly in a wide range of parts [11, p. 171]./
On brecmsiuye 8biCHYNail 8 CAMbIX PA3HbIX POJISX.

2 A brilliant career, future, success, etc. is splendid or very
successful [11, p. 171]. / Bmectsmme kapwepa, Oynyiiee,
yenex u T.4. E.g. He predicted a brilliant future for the child
[11, p. 171]. / Hanpumep: On npedckazwisan biecmsujee 6y-

2 In England, he had succeeded brilliantly in county cricket
[11, p. 171]. / B Anenuu on upessviuaiino npeycnen 8 kpukenme.
Sotheby’s publicity stunt came off brilliantly [11, p. 171]. /
Pexnamnviii mprox Sotheby’s yoanca drecmawe.

Ooyujee pebeHky.

JpyruM mpuMepoM MOXKET CIYKHTh Hapeuue extensively, obpasoBaHHOe OT mpuiiaratesibHOro extensive, um-
IUTMIUTHO BRIPAXKAIOIIETO OYEHb BBICOKYIO CTEIeHb IpH3HaKa. PaccMaTpuBaeMoe Hapeune yrnorpediseTcs B Kaue-
CTBE MOAU(UKATOPA CTEIICHH B 3HAYEHIH, KOTOPOE COOTBETCTBYET IPSIMOMY 3HAYCHHIO IIPHJIAraTeIbHOro extensive —
“1 very large in amount or degree: The accident caused extensive damage to both cars” [Ibidem, p. 519]. / Ouens
00bWOU NO Konuvecmsy uau cmenenu: B pesynemame agapuu oba asmomoOunia nOAyHUIU SHAYUNENbHbIE NOGDe-
arcoenust; “2 is very great in effect. E.g. Many buildings suffered extensive damage in the blast” [11, p. 499]. | Hmero-
wuil ouenv 6oavuol dgpgpexm. Hanpumep: Muozue 30anus noayuunu sHa4umenbHvle NOSPEXCOeHUs 8 pe3yivimame
63pvisa. B kauecTBe MpUMEpPOB B JIEKCHKOrpaMUECKUX UCTOYHUKAX NMpUBoOsITes npemioxenus: “The building was
extensively damaged” [14, p. 519]. / 30anue nonyuuno snawumenvuvie nospexcoenuss, “The aircraft were extensive-
ly modified” [11, p. 499]. / Camonemor nodsepanuco 3nauumenbHolM MOOUDUKAYUSIM.

V Hapeuns extensively ecte u apyroe 3HaueHne, B KOTOPOM OHO TOXKE YacTO YMOTPEOIsIETCS U KOTOPOE COOT-
BETCTBYET 3HAYCHHIO MpUiaratensHoro extensive: “2 involving a lot of details and information: She has an exten-
sive knowledge of art history” [14, p. 519]. / Bxmouarowuil mHo2o demaneil u uHgpopmayuu: oHa obradaem oowup-
HBIMU 3HAHUAMU 8 obaacmu ucmopuu uckycems. OIHAKO B 9TOM 3HAUSHUH, COIJIACHO Pe3yJIbTaTaM HCCIIeIOBaHMUS,
JaHHOE Hapeyue He yIoTpediseTcss Kak MOAM(HUKATOp CTENCHH, a BBIPaXKaeT TOJBKO OLICHOYHOE CY)KACHHE.
Hanpuwmep: “I have quoted extensively from it” [11, p. 499]. / 5 mnoco ommyoa yumuposan. I HakoHell, B ceMaH-
THYECKOH CTPYKType Hapeuus extensively Het 3HaYeHHs1, KOTopoe Gl COOTBETCTBOBANIO 3HAYCHHUIO $a30BOTrO MpHIIA-
rarenpHOTO “3 spreading over a large area: the hotel’s extensive grounds” [14, p. 519] (3anumarowuii ob6wupHyro
MePPUMopUIo: 0OWIUPHASL MEPPUMOPUs OMes).

OrmnpeienuTh MPUYHHY, [0 KOTOPOil paccMaTpUBaeMble HAMH HAPEYHs B OJHOM CBOEM 3HAYCHHH MOTYT BBICTY-
nmath Kak MOAU(MHUKATOPHI CTEHEHH, a B APYrOM — HET, JIOBOJBHO CJI0KHO. HecoMHeHHO, 3T0 TpebyeT riryboKoro
AHAITN3a CEMAHTHUKHU KaKIOW JTEKCHUYECKON eUHUIBL. TeM He MEeHee OJlHa 3aKOHOMEPHOCTh B 9TOM ILTaHe, Ha Halll
B3IJISLT, IPOCIICKUBACTCS: HAPEUHsI HE YIOTPEOISIFOTCS B Ka4eCTBE MOIM(DUKATOPOB CTEIICHH B 3HAYEHHAX, COOTHO-
CHMBIX C OMHOCUMENbHbIMYU 3HAYCHUSIMA TIPHJIAraTelbHBIX, OT KOTOPBIX OHH 00pa3oBaHbl. J[pyrdMu CIOBaMH,
Hapeyrsi B 3TOM Cllydae Kak Obl «HACIEAYIOT» HECITOCOOHOCTh UMETh CTEIICHH CPaBHEHHUsI, T.e. 0003HAYATh Pa3HBIC
CTEICHH NPOSBICHHS NPH3HAKA.

Hampumep, ot npuiaratensHoro chronic (xponuueckuii), npsiMoe 3Ha4eHHE KOTOPOTO OTHOCUTCS K cdepe Me-
JIMIIUHBI ¥ 0003HAYAEeT XPOHUUECKYIO Oose3Hb uiu 60utb (“chronic adj * 1 MEDICAL a chronic illness or chronic
pain is serious and lasts for a long time” [14, p.254], npu momomu cydpdukcanuu ObUT0 00pa30BaHO HapedHe
chronically “chronically sick patients” [Ibidem] (xponuuecku 6oavuvlie nayuenmol), KOTOPOE HE MOXKET OBITH MO-
JIU(PUKATOPOM CTETICHH: HEJb3s ObITh XPOHUUYECKU OOJBHBIM B OOJIBILICH MITH MEHBILCH CTEIICHH.

CxojHast KapTHHA HAOIFOJaeTCsl IPU aHamu3e 3HaueHust Hapeuns clinically, 06pa3oBaHHOTO OT MpHUIATaTEIBHOTO
clinical (xkrunuueckuii), OCHOBHOE 3HaUEHHE KOTOPOTO TAKXKE OTHOCHTCS K cepe Memunuubt [11, p. 253; 14, p. 268];
napeuust divinely — or npunararensroro divine (6oowcecmeennwiii) (cdhepa pemurun) [11, p. 413; 14, p. 430] u He-
KOTOPBIX JIPYTHUX.

H3ydeHne OaHHOTO BOIPOCA € IIOMOLIBIO CIOBAps W3AATENbCTBA MaKMHIUIAH U IPYTHX JEKCHKOTrpapHIecKux
HCTOYHUKOB JaJI0 BOSMOXKHOCTB BBIAENUTH IONOJHUTENBHO 11 Hapeunii-MoAn(HKaTOpOB, KOTOPBIE B CBOUX Ipa-
JyanbHBIX 3HAUCHHUSIX MOTYT COYCTATHCS C MPUIIATATEIBHBIMU JUTS BBIPQXKCHUS OYCHb BBICOKOH / BHICOKOW CTEHECHH
nposiBIeHUs mpu3Haka — extraordinarily, particularly, especially, strictly, terribly, well; acutely, eminently, fantas-
tically, heartily, intensely. ITpu 3ToM mepBbIe LIECTh HAPEUHUA OTHOCSTCS B AHTJIMHACKOM 53bIKE K HauOOJee 4acTo
yIOTPEOIAEMbIM JICKCHYSCKUM STHHHULIAM.

[TpuBeneM HEKOTOpPBIE IPUMEPHI U3 CIOBAPS U3AaTeNbCTBA MaKMUIUIAH ¢ YKa3aHHBIMH MOAU(DHUKATOPAMHL:

“extraordinarily adv * 1 extremely: It was an extraordinarily difficult situation” [14, p. 489]. [ Dmo 6vina upes-
BbIYALIHO CTIOJHCHAS CUMYAYUL,

“particularly adv *** 1 very or very much: His remarks were particularly helpful” [Ibidem, p. 1032]. / Ezo 3a-
Meuanus ObLIU 0CODEHHO NoNe3Nbl,

“especially adv *** 2 used for emphasizing that a quality or feeling exists to a great degree (= particularly):
We’re especially concerned about the rise in tuition fees” [Ibidem, p. 467]. | Hcnoavzyemes 0nst mozo, umobsi noo-
YEPKHYMb BbICOKYIO CIENeHb BbIPAXCEHUA KaK020-mo Kavecmsa uau uyecmea: Hac ocobenno 6ecnoxoum noguiuie-
Hue niamol 3a 00yuenue;
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“strictly adv ** 2 used for emphasizing that something is exactly or only a particular type of thing: It’s a strictly
neutral organization ¢ That’s not strictly true” [Ibidem, p. 1420]. / Hcnonvzyemces onst mozo, umobvl noouepKymo,
YUMo YMmo-mo AGNAEMCA MOYHOU KOnUel Uiy OnpedeieHHbIM MUNoOM gewu: Imo cmpo2o HeUmpaibHas OpeaHu3ayus
¢ Dmo ne coscem npasoa;

“terribly adv ** 1 very or extremely: We re terribly fortunate the storm didn’t start earlier.  Something is ter-
ribly wrong” [Ibidem, p. 1481]. / Ham yorcacro nogesno, umo 6yps ne navanace panvue. 4 Ymo-mo cogcem ne mak;

“well adv *** 1 very or very much: used for emphasizing what you are saying: well aware Rostov was well aware
of the scandal he was creating. ¢ well worth 4 trip to the new museum is well worth the effort” [Ibidem, p. 1626]. /
Pocmoe npexpacro nonuman, kaxoii ckanoan on cozoaem. ¢ [loe3oka 6 myseii cmouna 3ampayeHnbix yCuulL;

“acutely adv used for emphasizing that a feeling, often an unpleasant one, is very strong: memories that were
acutely painful ¢ acutely aware He was acutely aware of his public image” [Ibidem, p. 15]. / Hcnonvsyemes ons
mozo, 4mo0Obl NOOUEPKHYMb, UMO Hel08eK UCHbIMbIEAem CUTbHOe YYECMEO, NpU dMOM YACHO HEeNpUsmHoe &
OH npexpacHo 0co3Hasai, KaKoll UMUONC OH umeem 8 obujecmee;

“eminently adv formal very or very much: Mike seemed eminently more intelligent than the rest of the team”
[Ibidem, p. 453]. | Matix kazancs 6 svlcuieli cmenenu yMHee OCMALbHbIX YIeHO8 KOMAHObL,

“heartily adv 2 completely or extremely: I'd grown heartily sick of London” [Ibidem, p. 663]. | Mens yoice
mowHum om JIonooua;

“intensely ot npui. intense (adj *** 1 very great or extreme): an intensely irritating young man 4 the intensely
competitive world of industry” [Ibidem, p. 747-748]. | Ouens pazopasicarowuti MOIOOOU YerOBEK $ MUP UHOYCMPUU
C €20 JicecmKol KOHKYpeHYUel.

MHoOro4ucIeHHbIe MPUMEPhI YIOTpeOIeHHsT HOBBIX MOTU(HUKATOPOB CTENEHH MOXKHO HAWTH B NMPOU3BEICHUAX
XY/I0’)KECTBEHHOU JINTEpPaTyphl, OCOOCHHO NpHU M3y4eHHH peud repoeB. OOpallleHHe K JUTEPaTypHBIM MPOH3BEIe-
HUSIM TTO3BOJISIET Jlasiee PACIIUPUTh CIHCOK HOBBIX HapeUHi-MOJU(PUKATOPOB U MPOUILTFOCTPUPOBATH UX (DYHKIIHO-
HHPOBaHHE B TEKCTE.

ITpuBenem HexoTopsle mpuMeps! w3 pomaHa k. Kpaan «KpynuHKmn», B KOTOPOM COAEPIKUTCS OOIBIIOE KOJIH-
YeCTBO IMOLMOHAIbHBIX OMHCAHUH U AUATIOTOB.

“She was divinely thin, fabulously rich, and enormously chic” [13, p. 293]. / Ona 6wina 6osicecmeenro cmpoii-
HOU, CKA304HO 602amOotl U He8ePOAMHO WUKAPHOU.

“Everywhere there were knots of men, jostled by the impatient crowd, who had stopped, sometimes in the mid-
dle of a driveway or on the steps leading to an outdoor terrace, to carry on what looked like deeply complicated
conversations” [Ibidem, p. 381]. / [Tosciody bvLiu epynnul modeil, noomankusaemvle Hemepneausoli moanou, Komo-
pble 0OCMaHaBIUBAIUCD, UH020A NOCPeOU NOOBbE3OHOU 0OPOIICKU UIU HA CIYNEHbKAX, 8eOYUUX HA OMKPLIMYIO mep-
pacy, 4mo0vl NPOOOAAHCUTNG MO, YMO 8bI2AAVEN0 KAK OUEHb CePbe3Hble PA32080PbL.

“She had been desperately unattractive throughout her first eighteen years, and now that she was beautiful
she gloried in it” [Ibidem, p. 30]. / B nepgvie socemuadyams nem ceoeil JCuU3HU OHA ObLIA COBEPUICHHO HeNnpusiie-
KamenwvHoll, a menepb, K020a OHA CMaia Kpacasuyetl, OHa Ynueandacs Smum.

“He was desperately uncomfortable, so preoccupied with the etiquette of the situation that he hardly noticed
as Billy left the freeway, took Lankershim for a few miles, and then turned off the broad street into a narrow
road” [Ibidem, p. 34-35]. / Emy 6vino omuaanno HeyOoOHO, OH Obll HACHOIBLKO NO2NOUIeH IMUKEMOM CUMYAyUl,
umo edea 3amemui, kak buniu cvexan ¢ agmocmpaodvl, npoexan HeCKOIbKO MUb, A 3ameM C8EPHYIL C WUPOKOLL
VAUYBL HA Y3KVIO 00PO2Y.

“He was desperately uncomfortable, so...” [Ibidem]. / Emy 6110 ouens nekomgpopmmo, nosmomy...

N3ydenne naedUHUNNIA BBIICICHHBIX Bbilie MoaudukatopoB enormously u fabulously mo nekcuxorpadude-
CKUM MCTOYHHKAM IO3BOJISIET OTHECTH MX K TPYIIE IPajyaTopoB, YKa3bIBAIOUIMX Ha MPENENIbHYIO CTEIEHb IPOsB-
JICHUsI TIpU3HaKa, T.K. JEKCUYECKOe 3HAYeHHE JaHHBIX MOAM(DUKATOPOB OOBSICHSAETCS MHPH TOMOIIM HApEyHs-
Moaudukaropa extremely, npuueM, 4To KacaeTcs MoaudukaTopa enormously, ero neUHULNS COAEPKUT yKa3aHUE
Ha TO, YTO OH yNOTPEOJISETCS B OCHOBHOM B Pa3rOBOPHOM peyH:

“enormously adv 1 mainly spoken extremely: It promises to be an enormously enjoyable event” [14, p. 459]. /
0c006. pasze. upessvlualino: Imo obewaem Obimb YPe3GbILAUHO NPUAHBIM COObIMUEM;

“fabulously adv 1 extremely: fabulously wealthy” [Ibidem, p. 493]. / Cxazouno 60eampviii.

Hapeuns-monudukaropst deeply u desperately, 3HaueHHs1 KOTOPBIX NepelaOTcs KAK CHHOHUMHYHBIC HAPEUHIO
very, MOXKHO OTHECTH K IpyIIe MOIU(DUKATOPOB, BRIPAXKAIOIIMX BEICOKYIO CTEIICHb NPOSsBICHUS PH3HAKA:

“deeply adv *** 1 very or very much: The government said it was deeply concerned about the situation”
[Ibidem, p. 362]. / Ilpasumenvcmeo 3a5n6un0, 4mo oHO 06ECHOKOEHO CIONACUBWEUCS CUMYayuell,

“desperately adv ** 2a. very: I was desperately lonely” [Ibidem, p. 376]. / Mue 6vi10 omuasnno 00unoxo.

Cnucok mpUMepOB MOXKHO OBITIO OBl TIPOJOIKHUTD.

Takum 00pa3oM, IPOBEJCHHOE UCCIIEJOBAHKIE MO3BOJIMIIO ClIETIaTh BHIBOJ O TOM, YTO B COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM
SI3BIKE MPOJIOJDKACTCS TIPOLIECC PACIIMPEHHsT (PyHKIMOHAIBLHOTO Kiacca MOAU(UKATOPOB CTENEHHU, U MPOUCXOIHUT TO
BO MHOTI'OM 32 CHET HOBBIX HapeyHii-Monu(UKaTopoB, 00pa3oBaHHBIX MyTeM CypduKcalu OT mpuiiarateabHbIX, UM-
TUTMIIITHO BBIPQ)KAIOIINX BBICOKYIO / OY€Hb BBICOKYIO CTElEHb Mpu3HaKka. Takue Hapeuns-MoaAu(UKaToOphbl BEICTYNAIOT
B JIAHHOW POJIM HE BO BCEX CBOMX 3HAUCHUSIX, & JIMIIb B OJHOM-/IBYX, KOTOPBIE COOTHOCHMBI CO 3HAUCHHUSIMH TIpHIara-
TENBHOT0, Ha 6a3e KOTOporo oHKU 00pa3zoBaHbl. [Ipy 3TOM Hapeuws: He YOTPeOIISIOTCS B Ka4eCTBE MOAU(PUKATOPOB CTe-
TMICHH B 3HAYEHHSIX, COOTHOCHMBIX C OTHOCHTEILHBIMHU 3HAYEHHUSIMH ITPUJIaraTeIbHbIX, OT KOTOPBIX OHU 00pa30BaHkbI.
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EXTENSION OF THE FUNCTIONAL CLASS OF DEGREE MODIFIERS IN MODERN ENGLISH
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The article is devoted to investigating the extension of the functional class of lexical units verbalizing the concept GRADUALITY
in modern English. The author studies adverbs that like adverbs of degree are used as degree modifiers and singles out their main
specific features. The study shows that the extension of the functional class of degree modifiers occurs to a great extent due to new de-
gree modifiers that are adverbs formed by suffixation on the basis of adjectives expressing high / very high feature degree implicitly.
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Cmamovsa nocesaujeHa u3yyeHuio KOMMYHUKAMUSHO-NPASMAMULECKO20 NOMEHYUAAA Memapopbl 8 SKOHOMUYECKOM
ouckypce. Llenv pabomvl cocmoum 6 onpedeneHuu U008 Memaghopbl 8 AH2I0AZbIYHOLU IKOHOMUYECKOU NYOIUyucmu-
Ke u onucanuu cneyuduxu ux pearusayuu. Hoeusna ucciedosanus onpedensiemcsi HeOOX0OUMOCMbIO OCMbICIEHUS.
Memagopuvl Kak 00H020 U3 IPDEKMUBHBIX MEXAHUZMOB KOMMYHUKAYUU U OUCKYPCO0Opazyioue2o pakmopa Ha OCHO-
BAHUU KOZHUMUBHBIX CE0UCNE IMO20 TUH2BUCMUYECK020 henomena. Tlonyuennvle pe3yabmamyl nO360AAI0M GblAGUND
OCHOBHbIe Chepbl-UCmMOYHUKU NPOOYYUPOBAHUSL MemA@Oop, a MaKice ux MOOUGUKAYUYU 8 IKOHOMUUECKOM OUCKYPCe.

Kniouesvie cnosa u paswi: SXOHOMUUECKHI ANCKYypc; MeTadopa; chepa-UCTOYHUK; IparMaTuka; KOMMYHHKALHS;
300MOp(HH3M; KOMMYHHKATHBHO-TIParMaTH4ECKUi MOTEHIIHAL.
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META®OPA B AHI'VTIOS3BIYHOM S9KOHOMUYECKOM JUCKYPCE:
KOMMYHHUKATUBHO-IPATMATHYECKHNU ACITEKT

Jlckypc — akTyanbHBIH OOBEKT UCCIEOBaHHS COBPEMEHHOH JIMHI'BUCTHKH, YTO O0YCIOBINBACT BECbMA BHYIIH-
TeNbHOE KOJIMYECTBO MHTEPIpPETaluii 3Toro MoHATHs. OHaKO Hay4HbIE TOUCKU MOTYT OBITh ONUCAHbI OCPEACTBOM
HECKOJIBKMX ITOJXOJI0B, CPeIH KOTOPBHIX KOMMYHHKAaTHBHO-IIParMaTHYECKHH ITTOJIXO0Jl 3aHMMAET OJHO W3 BEHYIIHX
MecT. B 3THX KoopAMHATax JUCKYpPC TPAKTYETCs KaK CIOXKHBIA TMHAMHUYECKUH MPOIEcC, MOITOMY C YBEPEHHOCTBIO
MOXXHO TOBOPHUTh 00 M3yYEHHH OUCKypca MpPU OOBEIMHEHWH IMapaJurM TEOPUH KOMMYHHUKALUH, TEOPHH PEIEBOTO
BO3/ICHCTBHSL M PEUEBOTrO MOBEJICHMS, STHOJIMHIBUCTUKHA M 3THOrpaduu KoMMyHuKanwmu [6-8; 14; 15; 18-21; 29].


mailto:denis.rimma@mail.ru

